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O~ -IO -'J.2 

Fl~ 
Manifestazione/ Event: 

Federazione ltaliana Vela Localita/ Venue: 

RICHIEST A INS ERi MENTO ARRIVO 
SCORRING INQUIRING 

Data/ Date Prova Nr. / Prove Nr. 

Al (la) Comitato di Regata: 
To the Race Committee:: 

Armatore - Locatario - Timoniere della barca / 
Owner - Charterer - Helms man of the boat 

alto( ~ o l.,,\, 
'"'\ 

C, ( ,4-C I:-{\, 

Nr Velico / Sail Nr. 

s o 
Chiede di essere inserito nella classifica della prova/ Request to be properly scored in race nr: : __ 

Allo scope dichiara/ On the purpose declares: 

1) La probabile posizione di arrive e I The possible finishing position is: s '6 
2) Ricarda le seguenti imbarcazioni davanti a lui / rernenbers the following boats in front: 

3) Ricarda le seguenti imbarcazioni dietro a lui / remenbers the following boats behind: 

4) Ha tagliato ii traguardo sul lato (dritto o sinistro) della lineal She crossed the finshing line on the (stardboard or 
portside) of the finish line: 

5) Altre notizie utili / Any others statements considered useful : 

~ne del Comitato di Regata / Decision of the Race Committee: _.:,, 'JA..:,.1~,.i~ 
Accolta ; lnserita al .5ft" posto I Approved; Insert i~ position :fpfF /Jc;; tr/~,v, lf/ 

0 Non accolta / Denied _____ · 

Decisione comunicata alle ore/ Decision notified at :----~ 

Firma del Comitato di Regata / Signature Race Committee: 



Manifestazione/ Event: 

Federazione ltaliana Vela Localita/ Venue: 

RICHIESTA INSERIMENTO ARRIVO 
SCORRING INQUIRING Da5/i~o/ Z ( 

Prova Nr. I Prove Nr. 
2__ 

Al (la) Comitato di Regata : 
To the Race Committee:: 

Armatore - Locatario - Timoniere della barca / Nr Velico / Sail Nr. 
Owner - Charterer - Helms man of the boat 

------ --'-( _Y·_f.l_L._~_ ~l:,f0) 4 6 f 
Chiede di essere inserito nella classifica della prova/ Request to be properly scored in race nr: : 2 
Allo scopo dichiara/ On the purpose declares: 

1) La probabile posizione di arrivo e / The possible finishing position is: ___ _ 

2) Ricorda le seguenti imbarcazioni davanti a lui / remenbers the following boats in front: 

3) Ricorda le seguenti imbarcazioni dietro a lui / remenbers the following boats behind: 

(v . '8. ( f(\ rJ X l ') ( s 'y-::, 'S 7J OIV j w ~\fl., t){J n~ 
4) Ha tagliato ii traguardo sul lato (dritto o sinistro) della lineal She crossed the finshing line on the (stardboard or 

portside) of the finish line: DD 
5) Altre notizie utili / Any others statements considered useful : 

Firma/ Signature : sk 1 ) l\j 

Decisione del Comitato di Regata I Decision of the Race Committee: 

Accolta; lnserita al~ posto I Approved ; Insert in ./4.E position 
D Non accolta / Denied 

I 

Lt;.__ 
Firma det Comitato di Regata / Signature Race Committee: ~ =---~ -=:__,__ 

Decisione comunicata alte ore/ Decision notified at : 



iii 

0':\- ,\0.~ 

Fl\l 
Federazione ltaliana Vela 

RICHIESTA INSERIMENTO ARRIVO 
SCORRING INQUIRING 

Al (la) Comitato di Regata: 
To the Race Committee:: 

Armatore - Locatario - Timoniere della barca I 
Owner - Charterer - Helms man of the boat 

Manifestazionel Event: 

Local ital Venue: 

Data! Date Prova Nr. I Prove Nr. 

t :_ /0 ·-1292--Z 3 

Nr Velico / Sail Nr. 

31-
Chiede di essere inserito nella classifica della prova/ Request to be properly scored in race nr: : • 3 
Alla scopo dichiara/ On the purpose declares: 

1) La probabile posizione di arrivo e / The possible fi!}_!§bing position is: 3t( 
2) Ricarda le seguenti imbarcazioni day~'lU-alui·;-;;menbers the following boats in front: 

,,,, ..... •· 
/,,,,...-~ 

3) Ricarda le seguenti imbarcazioni dietro a lui / remenbers the following boats behind: 

1)\ (.\-c TrArtc~ 'blcTf,o e' iRR\ Vb1a iL t')Q, 385 
4) Ha tagliato ii traguardo sul lato (dritto o sinistro) della lineal She crossed the finshing line on the (stardboard or 

portside) of the finish line: D 
5) Altre notizie utili / Any others statements considered useful : 

A~R.\\JO \/[C\' t.Jo 6..LL,A. 

Fimial Signature : [(9'?,.,, ~¥ 
Decisione del Comitato di Regata / Decision of the Race Committee: 
D Accolta; lnserita al __ posto / Approved; Insert in __ position 

¾ Nonaccolta/ Denied CoJVFr'/J-J? ~ ~1
1)io,J 

D~cisione comunicata alle ore/ Decision notified at : - ------r---- -77--::;:;,---:=:::, 

Firma del Comitato di Regata I Signature Race Committee: 



h. 9. 30 o':/. .10.2rz(tr 

Fl~ 
Manifestazione/ Event: 

nJ 11 0JA. Lt' \J-, J({o )u(l r(Jc 

Federazione ltaliana Vela Localita/ Venue: f1 c;Jv O ( l l :J 
RICHIESTA INSERIMENTO ARRIVO 
SCORRING INQUIRING 

Data/ Date Prova Nr. I Prove Nr. 

Al (la) Comitato di Regata: 
To the Race Committee:: 

Armatore - Locatario - Timoniere della barca / 
Owner - Charterer - Helms man of the boat 

f L- o1rA rr1 Au A 

0 6 I 1 J !l 01 1 11 3 

Nr Velico / Sail Nr. 

-111 3 
Chiede di essere inserito nella classifica della prova/ Request to be properly scored in race nr: : ----1_ 
Allo scopo dichiara/ On the purpose declares: 

1) La probabile posizione di arrivo e / The possible finishing position is: _1~r",..,._5 __ 

2) Ricarda le seguenti imbarcazioni davanti a lui i remenbers the following boats in front: 

33 
3) Ricarda le seguenti imbarcazioni dietro a lui / remenbers the following boats behind: 

43 6 · 
4) Ha tagliato ii traguardo sul lato (dritto o sinistro) della lineal She crossed the finshing line on the (stardboard or 

portside) of the finish line: 

5) Altre notizie utili / Any others statements considered useful : 

Firma/ Signature : ~Jf": 
.f"' J #,.. r est< lb . Decisione de/ Comitato di Regata / Decision of the Race Committee: /- .?"" .. JJ,/r; f ".s 13 

Acco/ta; lnserita al __ posto / Approved; Insert in __ position K Non accolta/ Denied /4,JF"/(2_ n. j:95 ,1 r1a-,,J 
Decisione comunicata alle ore / Decision notified at : ~: 

Firma del Comitato di Regata / Signature Race Committee: ~ 

I 

I 

I 



Fl~ 
Manifestazione/ Event: 

Federazione ltaliana Vela 
Localita/ Venue: 

RICHIESTA INSERIMENTO ARRIVO 
SCORRING INQUIRING 

Data/ Date Prova Nr. / Prove Nr. 
00 / 10 /wc1-

Al (la) Comitato di Regata: 
To the Race Committee:: 

II sottoscritto I Mr : S <HAAi 0 C [-I tk l v1.N'O 

Armatore - Locatario - Timoniere della barca / 
Owner - Charterer - Helms man of the boat 

Fw11A s 1,1u1 IYnw w 
Nr Velico / Sail Nr. 

4r8 

# ~ 

Chiede di essere inserito nella classifica della prova/ Request to be properly scored in race nr: : 
Alla scopo dichiara/ On the purpose declares: 

1) La probabile posizione di arrivo e I The possible finishing position is: 3 3 
2) Ricarda le seguenti imbarcazioni davanti a lui I remenbers the following boats in front: 

Ct 

3) Ricarda le seguenti imbarcazioni dietro a lui I remenbers the following boats behind: 
& 

4) Ha tagliato ii traguardo sul lato (dritto o sinistro) della lineal She crossed the finshing line on the (stardboard or 
portside) of the finish line: rl\T7 

LJ6._j U-f O {y;(}__v( 
5) Altre notizie utili I Any others statements considered useful : 

Firma/ Signature : 2'~£ 
Decisione del Comitato di Regata / Decision of the Race Committee: 
0 Accolta; lnserita al _ _ posto / Approved; Insert in _ _ position 

fa Non accolta / Denied rlR...)? 4,_,,,c, - p9-5 [ 'itr O tJ 

{~ ll.5 f7g' .<'A 

re"'~ H~ I i)f;/,,,,,,_ 
3. r-

f§ Decisione comunicata alle ore/ Decision notified at : 

Firma del Comitato di Regata / Signature Race Committee: ~£ ~-<----



l 

Fl~ 
Federazione ltaliana Vela 

RICHIESTA INSERIMENTO ARRIVO 
SCORRING INQUIRING 

Al (la) Comitato di Regata : 
To the Race Committee:: 

Manifestazione/ Event: 

Localila/ Venue: 

Data/ Date I Prova Nr. / Prove Nr. 

II sottoscritto / Mr : _.,_f'_,\ _,_(G\S-=-· -=, ,___.:..::12..Cr=:....x-fU"'---"..!::C.''-'-(>.;---'------------------

Armatore - Locatario - Timoniere della barca / 
Owner - Charterer - Helms man of the boat 

Nr Velico / Sail Nr. 

Chiede di essere inserito nel la classifica della prova/ Request to be properly scored in race nr: : _A_ 
Alla scopo dichiara/ On the purpose declares: 

1) La probabile posizione di arrivo e / The possible finishing position is: :<; 
2) Ricarda le seguenti imbarcazioni davanti a lui / remenbers the following boats in front: 

L/N(~.Jl.k'S CM]f'...A, 1 TA .,-1(,A A 
3) Ricarda le seguenti imbarcazioni dietro a lui / remenbers the following boats behind: 

1ft; i~ r s 
4) Ha tagliato ii traguardo sul lato (dritto o sinistro) della lineal She crossed the finshing line on the (stardboard or 

portside) of the finish line: D 
5) Altre notizie utili / Any others statements considered useful : 

Fi,ma/ Sigoatme • µ,/o,f/ y --
Decisione del Comitato di Regata I Decision of the Race Committee: 

Accolta; lnserita al 
0 

pasta/ Approved; Insert in 2 c, position 
D Non accolta / Denied 

Decisiooe eom,oioata alle o,e / Decisioo oolfied at• 

F1rma del Comitato di Regata / Signature Race Committ~ -~~#-~~c-=.~~~~-~-

I 
I 

I 
1£ 



O G.t a .02-

Fl~ 
Manifestazione/ Event: 

Federazione ltaliana Vela Localita/ Venue: 

RICHIESTA INSERIMENTO ARRIVO 
SCORRING INQUIRING Dalal ~r• I\ Ob 1D 12-

Prova Nr. / Prove Nr. 

?> 
Al (la) Comitato di Regata: 
To the Race Committee:: 

. 
II sottoscritto I Mr : A-rwa~A: l'lA-RC!Pi---S I 
Armatore - Locatario - Timoniere della barca / 
Owner - Charterer - Helms man of the boat 

A:NOOf 1 MA:f1 Chtii K', 
Nr Velico I Sail Nr. f ~fl{! \ A, 

01+ 
Chiede di essere inserito nella classifica della prova/ Request to be properly scored in race nr: : __ 
Allo scopo dichiara/ On the purpose declares: 

1) La probabile posizione di arrivo e I The possible finishing position is:~~--

2) Ricorda le seguenti imbarcazioni davanti a lui / remenbers the following boats in front: 
Mi\R.Co ~T4-CoLj · SA\L Nu ~ 13 ~fl !) i ( 

3) Ricorda le seguenti imbarcazioni dietro a lui / remenbers the following boats behind: 

4) Ha tagliato ii traguardo sul lato (dritto o sinistro) della lineal She crossed the finshing line on the (stardboard or 
portside) of~, finish line: 

0 
00-

5) Altre notizie ulili / Any others statements considered useful : 

D 'tD\O AL~'.) A-T\X/010rttvf 

Firma/ Signature: ~'Fl-'~H------

Decisione del Comitato di Regata / Decision of the Race Committee: 
0 Accolta; lnserita al __ pesto/ Approved; Insert in __ position 

% Nonaccolta/ Denied C~F'1'/dk, ?os~'G '-:,,-J,. 
Decisione comunicata alle ore / Decision notified at : ____ """"" 

Firma del Comitato di Regata / Signature Race Committee: ,.__ 

I 

I 
I 



il :28 ~ 

Federazione ltaliana Vela 

RICHIESTA INSERIMENTO ARRIVO 
SCORRING INQUIRING 

Al {la) Comitato di Regata: 
To the Race Committee:: 

M~nifestazione/ Event: 

01cc if- S' \}) o /\A.vr?--t.S 

Localita/ Venue: 

Data/ Date Prova Nr. / Prove Nr. 
(o j to j 2,1_ 

' 

II sottoscritto / Mr : __ \-v-j_,__l}-'-, _e_v'\_h_~_{}_ \A_\-L./___,___ ________ _ 
Armatore - Locatario - Timoniere della barca / 
Owner - Chartere~elms man of the boat 

t,A} ONcv~ 
Nr Velico / Sail Nr. 

\43-
Chiede di essere inserito nella classifica della prova/ Request to be properly scored in race nr: : __ 

Allo scopo dichiara/ On the purpose declares: 

1) La probabile posizione di arrive e I The possible finishing position is: fv O '(- 5 vl.e... (.) llA ${ eke l 
2) Ricorda le seguenti imbarcazioni davanti a lui i remenbers the following boats in front: 

3) Ricorda le seguenti imbarcazioni dietro a lui / remenbers the following boats behind: 

4) Ha tagliato ii traguardo sul lato (dritto o sinistro) della lineal She crossed the finshing line on the (stardboard or 
portside) of the finish line: BJ 

5) Alire notizie utili / Any others statements considered useful : r U>Mp l,kd ~k Mee , T Yvl'.l~ µo w,.s\(zd__ 02-
p-w le,,. kd. . -=Bv, s.e_ l,2:e.. s,l-nM: "'1( pos , /--.. o..:, 1"' f-Wl-

f2_n 00 .,, t ). 
Firma/ Signature : r 

· C6/ .... '1.,U Decisione del Comitato di Regata I Decision of the Race Committee: 4'ft----
O Accolta; lnserita al __ posto / Approved; Insert in __ position ·" ,. ? __2 

KNon accolta I Denied Co/\} F'/ A }? T'B ( /I O /II -;; Y-
Decisione comunicala alle ore I Decision notified at : :=---:, 
Firma del Comitato di Regata / Signature Race Committe~~ 

L 



Fl~ 
Manifestazione/ Event: 

Federazione ltaliana Vela Localita/ Venue: 

RICHIESTA INSERIMENTO ARRIVO 
SCORRING INQUIRING 

Data/ Date 
07 ( IP {lol "'L 

Prova Nr. / Prove Nr. 
s-

Al (la) Comitato di Regata: 
To the Race Committee:: 

II sottoscritto / Mr : 5 TP:FA,0 .o CA-<. 1 R..1 V t AJO 

Armatore - Locatario - Timoniere della barca / Nr Velico / Sail Nr. 
Owner - Charterer - Helms man of the boat 

FLo(i A t; (1 L l4 / Y~LuJW FL-lLif" :t-g 
-~---

Chiede di essere inserito nella classifica della prova/ Request to be properly scored in race nr: : _ 
Allo scopo dichiara/ On the purpose declares: 

1) La probabile posizione di arrivo e /The possible finishing position is: D11 v /2Nr1 A- g g 1---
2) Ricorda le seguenti imbarcazioni davanti a lui / remenbers the following boats in front: 

3) Ricorda le seguenti imbarcazioni dietro a lui / remenbers the following boats behind: 
821--

4) Ha tagliato ii traguardo sul lato (dritto o sinistro) della lineal She crossed the finshing line on the (stardboard or 
portside) of lhefinishline: Qg] ijf 

O 
{l,oA 

5) Altre notizie utili / Any others statements considered useful : 
OJ,, ,1..fo NJ"' II L \ A (UL ( v 

r 5 I llft'\'J !)R_1 AM I 
i4 R..IL{ v~Q P' /L1 ;VI.A 

Firrna/ Signature : ->k~ 0 cl \01-\J\.• ,--0 

Decisione del Comitato di Regata / Decision of the Race Committee: 

Accolta; lnserita al posto / Approved; Insert in Jr£ position 
0 Non accolta / Denied 

Decision, comunicala alle ore/ Decision notified at : 

Firrna del Comitato di Rega ta / Signature Race Committee: _:_:_:...~ --:;, ~_7_=='--:i::? ___ -~---



L 

Fl~ 
Manifestazione/ Event: 

Federazione ltaliana Vela Localita/ Venue: 

RICHIESTA INSERIMENTO ARRIVO 
SCORRING INQUIRING 

Data/ Date Prova Nr. / Prove Nr. 
<Jl IO Z-2-- 7 rLE:~A-

Al (la) Comitato di Regata: 
To the Race Committee: : 

II sottoscritto / Mr : _ 5 _ _;/?-=--r...b_°'v"")..,,_.4 ~,L.., __ 0_h'---'---'---rr-'-r'....:..v_:.;_/'7.:....c _____________ _ 

Armatore - Locatario - Timoniere della barca / 
Owner - Charterer - HeZ: man of the boat 

.51 J oVlO :nv: aa 
Nr Velico I Sail Nr. 

Chiede di essere inserito nella classifica della prova/ Request to be properly scored in race nr: : _2_ 
Allo scopo dichiara/ On the purpose declares: 

1) La probabile posizione di arrivo e / The possible finishing position is: ___ _ 

2) Ricorda le seguenti imbarcazioni davanti a lui / remenbers the following boats in front: 

3) Ricorda le seguenti imbarcazioni dietro a lui / remenbers the following boats behind: 

4) Ha tagliato ii traguardo sul lato (dritto o sinistro) della lineal She crossed the finshing line on the (stardboard or 
portside) of the finish line: 

5) Altre notizie util i / ~n'/__ others statements considered useful : L .J. 
,. lie ;J,,.esi, ,,.// a,tt[ifo 5e, eJ-,; 11P / VY)Q., l:0'), d 

Firmal Signature : ~ o 6-
Decisione del Comitato di Rs-t / Decision of the Race Committee: 

Accolta; lnserita al 
O 

posto / Approved; Insert in 5C. position 
D Non accolta I Denied 

Decisione comunicata alle ore/ Decision notified at: S:: ___,~ 
Firma del Comitato di Regata / Signature Race Committee: 
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